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IMAPAMETPH ITIPEJMETHOI COEPU "HAYKOBEILL" Y KPUTUUYHUX 3AYBAKEHHSIX
AHTJIOMOBHOI HAYKOBOI CTATTI

Cmammio npucesiueno ananizy napamempie npeomemnoi cipepu "Hayroseys" y kpumuunux 3ayeasiceHusix
AH2IOMOBHOT HAYKOBOI cmammi — NPOGIOHO20 JHCAHPY HAYKOB020 OUCKypcy. Mamepianom 0ocriddicenns 6yu
350 anenomosnux naykoeux cmameit i3 10 cymanimaprux oucyuniin. Memoouxka 00CniONicenHsl 8KIOHae
IHmepnpemayitino-meKcmosull analiz, Memoo KOZHIMUGHO-OUCKYPCUBHOI iHmepnpemayii ma KilbKiCHUL AHALL3.
Buseneno, wjo kpumuuni 3ay8aicents Moxcyms Oymu 6e30co008umu, 6 AKUX akmyanisayis npeomemHoi cgepu
"Hayroseywv" 6iocymusi, ti ocobosumu, 0e 86oHa Hasaena. Ocob06i KpUMUYHI 3AYEANCEHHSI MAIOMb 084 PI3HOBUOU:
BUBHAUEHO-0CO008I MA HEBUZHAYEHO-0C0D08I,; BUHAUEHO-0COD0BI NOOAHT eKCMPABEPCUBHUMU —
akmyauizyemocst 00 '€Km KpUmMuKy — iHUuil (-i) Haykogeys (-yi) — ma iHmpo8epCusHUMU — AKIMYAIi3YEMbCSL
00’ €KM KpUmuKuy — aemop aneioMOo8HOI HAYKOBOI cmammi-aopecanm KpumuyHo2o 3ayeadicenust. Bcmanoeaneno,
wo 6e30co006Ull MUn nepesa’icae Had 0coO0BUM, BUIHAUEHO-0COO06I KPUMUYHI 3AY8AICCHHS NOMIHO
nepesuYIONb YUCIOM HEGUHAUEHO-0C0008I, a eKCMPABEPCUBHT KPUMUYHI 3a)8ANCEHHS NEPEBANCAIONMb HAO
inmpogepcusnumu. Omoice, peanizayis npeomemnoi cghepu "Haykoeeysv" y KpUMUUHUX 30 8AINCEHHSX
AH2IOMOBHOT HAYKOBOL cmammi € haKyIbmamueHoIo i akKmyanizyemMvcs KilbKOMA CROCOOAMU.

Knrwouosi crosa: anznomosnuti HayKosull OUCKYPC, JHCAHP, CIMAmMmsl, KPUMUuKa / KpUumuyHe 3ay68aiceHHs,
npeomemna chepa "Hayxkoseys", munonoeiss KpUmuyHux 3ay68axicets.

Jlo HaWOLIBII aKTyaTbHUX MPOOJIEM CYJIaCHOI JUCKYPCOJIOTIT HAJISKUTh aHAIi3 HAYKOBOTO TUCKypcy [1; 2] Ta
Horo xaHpiB [3; 4], 110 3yMOBJIEHO 3pOCTaI0YOI0 POILIIO HAYKH JUIS )KUTTSI Cy4aCHOT'O CYCITiIbCTBA.

VY ¢okyci Hamoi yBaru nepedyBae KpUTHKAa — OOOB’SI3KOBUI KOMITOHEHT aHIJIOMOBHOI HayKOBOI CTaTTi —
MIPOBITHOTO aHPY HAYKOBOT'O TUCKYPCY.

MeTtoro ni€i podorn € ananiz peamizauii npeaMeTHoi cepu "HaykoBelp" y KpUTHYHHX 3ayBa)KEHHSX B
aHIJIOMOBHIN HayKOBil CTaTTi Ta po3poOKa THIONOTT 1 akTyaizamii.

Marepianom pocaimkenHsi BucTynawtb 1027 KpUTHYHUX 3ayBaxkeHb, orpuMmanux i3 350 crareit i3 10
T'YMaHITapHHUX AWMCLUUIUTIH, OMYOJiKOBaHUX B €JIEKTPOHHMX HAaYKOBUX jKypHanax Bemukoi Bpuranii ta CILIA 3a
2009-2011 pp.

MeToauka nocigKeHHs] BKIIOYAE iHTEPIIPETALiHO-TEKCTOBUI aHaji3, METOJ KOI'HITUBHO-IHCKYpPCHBHOL
iHTepIpeTanii Ta KiJbKICHUIA aHai3.

Kpuruka / xputnune 3ayBaxenHs (K3) — BepOanbHO BUpa)keHEe HEraTHBHE CTaBJIIEHHS aBTOpa 0 MEBHOTO
(pparmenra) HaykoBoro mociipkeHHs [5: 1]. [IpeaMeToM KpUTHKM B aHTJIOMOBHIM HayKOBiH CTaTTi € IEBHUMA
aCIIeKT HAyKOBOI JisUIBHOCTI, IPUYIM OCKUIBKU LSl JiSUIbHICTD 3IMCHIOETHCS Cy0 €KTOM-HAyKOBIIEM, CaM IeH
cy0’€KT MOXKE TaKOXK OyTH NpEeIMETOM KPUTHKH. 3BaXKarouM Ha IIe, ITijl 4ac aHali3y npexMmerHoro 3micty K3 B
aHroMoBHi HaykoBiii crtarti (AHC) pospismsiemo nBi mpenmersi cdepu: "HaykoBeump" Ta "HaykoBa
nisuteHicTs". [lpn mpomMy Mu GepemMo a0 yBaru KiacH(iKalilo IMPEAMETIB KPUTHKH, JI€ aBTOpP PO3Pi3HsE
JIOCITIJPKEHHSI, ISUTBHICTh aBTOpa i ocobucTicTh aBTopa [6]. OfHaK CIiBBITHOCSYH MEPUIAI THIT (OCHTIPKEHH)
3 mpeaMeTHOIO cheporo "HaykoBa MisuIbHICTE'", HE BBAKAEMO 32 JIONIJIBHE PO3PI3HATH AisUIBHICTH 1 OCOOUCTICTH
aBTopa (TUM Oinblie, 0 B KOpHyci Hamoi BHOIPKYM NPaKTHYHO HEMAae€ MPUKIAMIIB, B SKUX OM KPUTHUKYBAJIUCS
ocoOucTICHI pucH HaykoBms). ToMmy Bce, IIO CTOCYEThCS aBTOpa HAyKOBOI Tpali, MiJJIaHOI KpPHUTHII,
PO3TIBIIAEMO B Meax mpeaMeTHol chepu "Haykosers".

[Ipenmerna cdepa "HaykoBeup'", a came IOCIIHUK, OMUH a00 KiJbKa aclleKTiB HAYKOBOI AisIIBHOCTI SIKOTO
nignaroreest kputui B AHC, Moxxe OyTH akTyalli30BaHMH KiJIbKOMa crioco0amMu 4u OyTH HE aKTyalli30BaHUM
B3araii. Y HayKOBil JiTeparypi icHYIOTh pi3Hi kinacudikanii K3 3a criocobom akryanizanii BKa3aHOro 00’€KTa
[7-9; 10 : 407], sixi, Ha HalTy TyMKY, HE IOBHICTIO BiTOOpakalOTh CKJIAHICTh LILOTO SBUILA.

V3sBum 3a ocHoBy Knacuikamito K3, pospodneny ®. Canarep-Meiiep [7; 8], M 32 HasBHICTIO y TEKCTi
AHC indopmarii, HeoOXimHOI s igeHTH]iKanii HAyKOBUS (-iB), €IeMEHT (-M) JOCIIKEHHS SKOro (SKHX)
KPUTHUKYIOTHCS, BAOKpEMITIOEMO JBa THIN K3: 6e30c0606i Ta 0c0606i.

o oe30co606ux Bimnocumo K3, ne 00’€KT HEraTUBHOI OIIHKK — 0c00a, YUl HAyKOBa MisUIBHICTD IiANaaae
i KPUTHKY, BepOanbHO HenosHaueHuid y Tekcti AHC a®o kputuili migmaHa HayKkoBa CIUIBHOTA 3arajioM,
HaIpPHUKIIAI;

(1) Research on discrete emotions like anger is relatively limited.

(2) Understanding how technology fits into the complex realities of classrooms has been a critical factor in
creating real change in schools in the industrialized nations (Cuban, 1993, Honey, McMillan Culp, & Carrigg,
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2000; Somekh et al., 2003), vet little is known about educational technology projects in the classrooms of the
developing world.

K3 yBaxkaemo ocobosum, sixiio ocoly AociiiHuKa (-iB), HAYKOBA JISUIBHICTh SIKOTO (SIKMX) TiUIArae KPUTHUIL,
MoxHa ineHTudikyBatu 3 Tekcty AHC 3aBsiki HassBHOCTI EKCILTIIMTHO MPEACTABICHUX JAHUX PO IF0 0CO0y
(imM’s1, TIpi3BHIIE, Miclle pOOOTH, IPHHANEKHICTH 0 TIEBHOTO HAYKOBOTO HAIpsIMY, Ha3Ba HAYKOBOI Ipali, pikK
myOJTiKaIii TOIo).

OxpiMm Toro, 3a ciocobom axryanizaiii B AHC indpopmariii, NOKINKaHOT BU3SHAYUTH 00’ €KT KPUTHKH — 0CO0Y
HaYKOBIIS, cepen 0oco0oBux K3 po3pizHsieMo: BU3HaUeHO-0CO00BI Ta HeBU3HAaUeHO-0c000B1 K3.

Busnaueno-ocoooee K3 excrulilnTHO perpe3eHTye JaHi [po OJHOIO aBTOpa YU IPYITY aBTOPIB, SIKi IPOBEIN
KOHKpeTHe AociipkeHHs (y MOMIOHMX BHITAJIKaX 3a3BHYail YKa3yIOThCS iM’Sl Ta MpI3BHIIE, a TAKOX MOXKE
3a3HavaTHCS Ha3Ba OOrOBOPIOBAHOI HAYKOBOI Ipalli, pik MyOTiKallii Ta iH.), HaIpUKIaI;

(3) On the one hand, Scott himself presents examples from the seventeenth century, on the other hand he
draws only on secondary literature (Christopher Hill in particular) and never develops his discussion of such
cases. There are, I believe, several reasons for his rather half-hearted consideration of such cases.

(4) Haspelmath's indefinite pronoun space in (1) is a space in which all languages necessarily locate their
indefinite pronouns. It simply does not leave open the option that there are languages which map their pronouns
to a different space with different meanings or differently organized meanings.

VY pamkax ocoboBoro K3 3a HanpssMoM CHpsIMOBAHOCTI KPUTHKH (HA JOCHIPKEHHS 1HIIOTO (-MX) HayKoBUS (-
iB) UM Ha CBOE BJIACHE JOCIIKCHHS ) BHOKPEMJIFOEMO €KCTPAaBEPCHBHI Ta iHTpoBepcuBHI K3.

K3 yBaxxaeMo excmpasepcusHum y BUTIAJKY, SKIIO HOr0 apECaHT IMiIae KPUTHUIL OJUH a00 KiJIbKa aCIeKTiB
HAayKOBOI [isUTBHOCTI 1HIIOrO (-1X) ITOCIiAHUKA (-1B), HATPUKIIAM:

(5) Somewhat contradictorily, Haeri’s (2003) research also shows that many Egyptians judge the spoken
vernacular, EA, as the more beautiful variety, even for writing literature.

(6) Coleman's (1987) oversight is evident in his analysis of high-school drop-outs. He stated that students
from lower socio-economic statuses, specifically those from Black families of lower socio-economic statutes, are
the most likely to face an absence of social capital in their communities. Again, this is defined by Coleman's
(1987) proposition of social capital determined by what parents provide for the children. From this stance,
Coleman has ascribed a deficit notion to Black students from the beginning, a notion based upon their
circumstances, and not the potential oppressive structures that led to such a situation or the Black community's
ability and power to respond to such oppression (Dika and Singh 2002; Morrow 1999). Coleman's (1987)
emphasis is placed on what "unsuccessful individuals, families, communities, and neighborhoods lack” (Morrow
1999:760). This viewpoint ignores external discriminatory practices that contribute this proposed lack and the
social capital that historically oppressed communities have created for their collective benefit in response.

[in inmposepcusnum pozymiemo K3, aapecaHT AKOro Bkasye Ha Baau i XHMOM CBOT'O BJIACHOTO JOCIIHKCHHS
(TOOTO B ITLOMY BHITAJIKY MA€ MICIIC CAMOKPHUTHKA), IPHUMIPOM:

(7) 4.1. Limitations of the Study

Clearly, a study of this size (utilizing only a single consultant) has many limitations. First and foremost,
generalizing from a specific individual’s utterances to the structure of a language is a significant leap of faith.
Without comparing this dataset to responses from other native speakers, we cannot know to what extent
BadWound’s patterns indicate preferences of the language itself or are instead idiosyncratic.

(8) PRESENT STUDY

<...> Given its methodological limitations, such as the lack of comparison group and absence of random
assignment of participants, the present study did not allow a thorough mediation analysis, such as the one
suggested by MacKinnon, Fairchild, & Fritz (2007).

B inTpoBepcuBHuX ocoboBux K3 3acobom akryamizaiii HaAyKOBIII — aBTOpa CTaTTi BHCTYNAIOTHh BepOalibHi
OJIMHUIII, IO MPUNHUCYIOTH BUSBJICHUI HEMOMIK (B yCiX BUNAIKaxX — HasiBHICTh oOMexeHsb) Tiit AHC, B sikili BOHH
MictaTbes (the study, this study, present study). TakuM YHUHOM, CTa€ OUCBUIHUM, IO 00 €KTOM KPUTHKU
Buctymnae aBrop AHC, 4re iM’s1 Ha3BaHO B 3ar0JIOBKOBIH YaCTHHI.

Jo nesuznaueno-ocovosux K3 BimHOCHMO Ti, Y KOTpHX HEMae KOHKPETHHX NaHWX (iM’sl, Mpi3BHIIE, Ha3Ba
Tpari Touo) Npo ocoly, 4nsi HAYKOBA JMisUTBHICT ITiJIaHa KPUTHIIL, aje € OUTBIN 3arajibHi 1aHi (HayKoBa IIKOJIa,
HAyKOBHH HampsM, HayKoBa TEOpis), IO HEMPsAMO BKa3ylOTh Ha IeBHe Koyio oci® (aapecar AHC, Oymyuu
(axiBueM y neBHii cdepi, po3ymie, PO SIKUX 0ciO WAETHCS), HAIPHUKIA:

(9) However, we should be aware of the fact that a purely matrix-driven_approach has its limitations, as 1
showed in section 4. The matrix-driven approach does not allow us to assess the property of contiguity itself
(the possibility of exceptions and its status as a theory of categorization) because contiguity is implicit in the
inductive procedure.

(10) '"Law in practice, not law in theory' and 'Law on the streets, not law in books' were the rallying cries of
the early pioneers at Warwick. The perceived weakness of law in context, however, was that it privileged law as
an ideology, and the study of context was not pursued as a goal in its own right but rather as an aid to
understanding the actual operation of the law. Therefore 'neighbouring' disciplines were raided in a magpie
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fashion for help with reconstructing the legal field. There was no real attempt to merge disciplines into a single
unified discourse.

BucnoBku. [IpoBezneHi KijbKiCHI MmipaXyHKH CBia4ath Ipo Te, 1o OezocoboBuit tum (59,49 % Bin ycix
npoanainizoBanux K3) npeBantoe Han ocoboBumM (40,51 % K3). V cBoro uepry, BusHaueHo-ocobori K3 (95,42 %
BiZ ycix ocoboBux K3) moMmiTHO mepeBakaroTh HaJl HeBU3HAUeHO-ocoboBuMU (4,58 %), a ekcrpaBepcuBHI K3
(56,45 % Binx ycix ocodoBux K3) mepeBuInyroTh 4ucioM iHTpoBepcuBHi (43,55 %).

OTpuMaHi pe3yNnbTaTd JAAI0Th 3MOTY NMPUHTH J0 BHCHOBKY IIPO Te, IIO aKTyami3amis HpeaMeTHol chepu
"HaykoBenp" € QakynbraTHBHOW0, a ii peamizaiisi B aHIJIOMOBHHX HAayKOBUX CTaTTAX MOXKE 3IiHCHIOBATHCS
KiJIbKOMa crioco0amu 3aJIe)KHO Bifl TparMaTHYHUX 1ier apropa AHC.

IlepcnekTHBOI0O POGOTH € KOMIApaTHBHI JIOCHIIKEHHs] mapamerpiB mpeamerHoi cdepu "Haykosenp" y
KPUTUYHHX 3ayBa)KCHHSIX aHITIOMOBHHX Ta YKPaiHOMOBHHMX HAaYKOBHX CTaTeH.
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banauykan E. JI. Ilapamempot npeomemnoit chepul "' Yuenwtit" ¢ kpumuueckux 3ameuanuax an2ioa3vl4Houl
HayyHoU cmamou.

Cmambsi nocsswena anaiusy napamempos npeomemnoil cghepol "Vuenviii" 6 Kpumuyeckux 3ameyanusx
AH2NIOA3BIYHOU HAYYHOU CIMAambll — 8€0YWe20 JHCAHPA HAYUHO20 JucKypca. Memooduka ucciedosanus ekmodaem
UHMePNPemayuOHHO-MEeKCMOBbIL AHANU3, MEMOO KOZHUMUBHO-OUCKYPCUGHO UHMEPNPemayuu u
Kouyecmeenuvill ananus. Pazpabomana munono2us Kpumu4eckux 3amMedanutl no Haruduio 8 meKCcme HayyHoll
cmamou uHhopmayul, HeoOX0OUMOU 015 UOSHMUDUKAYUU YUEHO20 (-blX), IAEMEHM (-bl) UCCIe008aAHUS
KOMOPO20 (-bX) KPUMUKYIOMCS, d MAKdIce N0 HANPAGIeHHOCMU KpUmuKY. Ycmanosieno, umo peaiuzayus
npeomemnot cpepor "Vuenoit” sensemes ghakyiomamueHotl.

Knrouegsle cnosa: aneiossvluHblil HAYUHbIN OUCKYPC, JCAHD, CIMAMbsl, KPUMUKA / KpUmu4ecKoe 3ameyanue,
npeomemuas cpepa "Vuenouil", munonrocus Kpumuueckux 3amMedaHuil.

Balatska O. L. Parameters of "Scientist"” Subject Domain in Critical Remarks in Research Articles in English.

The article analyzes parameters of "Scientist" subject domain in critical remarks in research articles in English —
the leading genre of the scientific discourse. The methods used in the research include the text-interpretation
analysis, the cognitive-discursive interpretation method and the quantitative analysis. The problem has been

studied in a corpus of 350 English-language research articles from ten disciplines. The article presents the critical
remarks classification developed on the basis of the information availability necessary for the identification of
scientist(s) whose research elements are criticized as well as on the ground of criticism focus. It has been found out
that the "Scientist" subject domain verbalization is optional and can be actualized in several ways.

Key words: English-language scientific discourse, genre, article, criticism / critical remark, "Scientist” subject
domain, critical remarks classification.
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